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Ujedinjeni narodi
Rezolucija 2106 (2013)
[bookmark: bookmark2]koju je Vijeće sigurnosti usvojilo na 6984. sastanku 24. lipnja 2013.

Vijeće sigurnosti,
ponovno potvrđujući predanost trajnoj i potpunoj provedbi rezolucija 1265 (1999), 1296 (2000), 1325 (2000), 1612 (2005), 1674 (2006), 1738 (2006), 1820 (2008), 1882 (2009), 1888 (2009), 1889 (2009), 1894 (2009), 1960 (2010), 1998 (2011) i 2068 (2012), i sve relevantne izjave svojeg predsjednika,
zahvaljujući glavnom tajniku na izvješću od 12. ožujka 2013. (S/2013/149) te primajući na znanje analizu i preporuke koje ono sadrži, ali s daljnjom dubokom zabrinutošću zbog spore provedbe važnih aspekata Rezolucije 1960 (2010) s ciljem sprečavanja seksualnog nasilja u oružanom sukobu i u razdoblju nakon sukoba te primjećujući, kako je navedeno u izvješću glavnog tajnika, da se seksualno nasilje događa u takvim situacijama diljem svijeta,
priznajući Deklaraciju o sprečavanju seksualnog nasilja u oružanom sukobu koju su usvojili ministri vanjskih poslova na sastanku G8 u Londonu 11. travnja 2013. i obveze koje su u njoj u tom pogledu utvrđene, 
prepoznajući da su dosljednost i strogost u provođenju kaznenog progona u slučajevima seksualnog nasilja te nacionalna angažiranost i odgovornost u rješavanju temeljnih uzroka seksualnog nasilja u oružanom sukobu ključni za odvraćanje od seksualnog nasilja i za njegovo sprečavanje, jednako kao što je ključno i rušenje mitova o tome da je seksualno nasilje u oružanom sukobu kulturni fenomen, neizbježna posljedica rata ili blaže kazneno djelo,
potvrđujući da je političko, društveno i ekonomsko osnaživanje žena, rodna ravnopravnost i angažiranje muškaraca i dječaka u borbi protiv svih oblika nasilja nad ženama u fokusu dugoročnih napora usmjerenih prema sprečavanju seksualnog nasilja u oružanom sukobu i situacijama nakon sukoba; i naglašavajući važnost potpune provedbe Rezolucije 1325 (2000), istovremeno primjećujući trenutačni rad na nizu pokazatelja provedbe Rezolucije 1325 (2000) i daljnjih rezolucija o miru i sigurnosti žena, te prepoznajući napore koje u ovom području ulaže tijelo UN-a za rodnu ravnopravnost (UN žene), 
primjećujući sa zabrinutošću da seksualno nasilje u oružanom sukobu i nakon sukoba nejednako utječe na žene i djevojčice te na skupine koje su osobito ranjive ili koje mogu biti specifična meta, a istovremeno utječe i na muškarce i dječake te na one koji su sekundarno traumatizirani kao osobe koje su bile prisiljene svjedočiti seksualnom nasilju nad članovima obitelji; i naglašavajući da djela seksualnog nasilja u takvim situacijama ne samo da ozbiljno onemogućavaju presudni doprinos žena društvu već i ometaju trajni mir i sigurnost te održivi razvoj,
prepoznajući da države snose primarnu odgovornost za poštovanje i ostvarivanje ljudskih prava svih osoba na njihovom državnom području i pod njihovom nadležnošću kao što je predviđeno međunarodnim pravom; i ponovno potvrđujući da strane u oružanom sukobu snose primarnu odgovornost za osiguranje zaštite civila,
ponovno potvrđujući poštovanje suvereniteta, teritorijalnog integriteta i političke neovisnosti svih država u skladu s Poveljom,
podsjećajući na uključivanje niza kaznenih djela seksualnog nasilja u Rimski statut Međunarodnog kaznenog suda i statute ad hoc međunarodnih kaznenih sudova,
primjećujući odredbu iz Ugovora o trgovini oružjem da države stranke izvoznice vode računa o opasnosti od upotrebe konvencionalnog oružja za počinjenje ili omogućavanje teških djela rodno uvjetovanog nasilja ili teških djela nasilja nad ženama i djecom,
nadalje podsjećajući da međunarodno humanitarno pravo zabranjuje silovanje i druge oblike seksualnog nasilja,
podsjećajući na politiku posvećivanja dužne pažnje ljudskim pravima u okviru potpore Ujedinjenih naroda sigurnosnim snagama država koje nisu članice Ujedinjenih naroda kao sredstvo jačanja usklađenosti s međunarodnim humanitarnim pravom, pravom o ljudskim pravima i pravom o izbjeglicama, te rješavanja problema seksualnog nasilja u oružanom sukobu i situacijama nakon sukoba, 
uzimajući u obzir izvješće glavnog tajnika i naglašavajući da se u ovoj Rezoluciji ne želi dati pravno određenje o tome jesu li ili nisu situacije koje se spominju u izvješću glavnog tajnika oružani sukobi u kontekstu Ženevskih konvencija i njihovih dodatnih protokola, niti se njome prejudicira pravni status strana koje nisu države, a uključene su u te situacije, 
1. Potvrđuje da kada se seksualno nasilje koristi ili nalaže u okviru ratne taktike ili kao dio raširenog ili sustavnog napada na civilno stanovništvo, ono može značajno otežati i produžiti situacije oružanog sukoba i spriječiti ponovnu uspostavu međunarodnog mira i sigurnosti; s time u vezi naglašava da učinkovite mjere za sprečavanje i odgovor na takva djela seksualnog nasilja znatno doprinose očuvanju međunarodnog mira i sigurnosti; te naglašava da je sudjelovanje žena osnova za svako sprečavanje i zaštitu;
2. Primjećuje da seksualno nasilje može biti zločin protiv čovječnosti ili djelo koje upućuje na genocid; nadalje podsjeća da su silovanje i drugi oblici teškog seksualnog nasilja u oružanom sukobu ratni zločin; poziva države članice da poštuju odgovarajuće obveze kako bi s borbom protiv nekažnjavanja nastavile provođenjem istrage i kaznenog progona onih koji su u okviru njihove nadležnosti i koji snose odgovornost za takve zločine; potiče države članice da uključe sve vrste zločina seksualnog nasilja u nacionalno kazneno zakonodavstvo radi omogućavanja kaznenog progona takvih djela; prepoznaje da su učinkovita istraga i predočavanje dokaza o seksualnom nasilju u oružanim sukobima ključni za privođenje počinitelja pred lice pravde i osiguranje pristupa pravosuđu za osobe koje su bile žrtve seksualnog nasilja; 
3. Primjećuje da je borba protiv nekažnjavanja najtežih zločina, s obzirom na međunarodno pravo, koji su počinjeni nad ženama i djevojčicama intenzivirana kroz rad ICC-a, mješovitih i ad hoc sudova i posebnih vijeća u sklopu nacionalnih sudova; ponovno naglašava namjeru da odgovarajućim sredstvima nastavi s intenzivnom borbom protiv nekažnjavanja, a za promicanje odgovornosti;
4. Ukazuje na važnost koju u oružanom sukobu i situacijama nakon sukoba ima sveobuhvatni pristup prijelaznom pravosuđu, koje prema potrebi obuhvaća cijeli niz pravosudnih i nepravosudnih mjera; 
5. Prepoznaje potrebu za sustavnijim praćenjem seksualnog nasilja u oružanom sukobu i situacijama nakon sukoba, te pridavanjem pozornosti tom problemu, kao i pitanjima žena, mira i sigurnosti u okviru svoga rada, te u tom pogledu izražava namjeru da upotrijebi prema potrebi sva sredstva koja ima na raspolaganju kako bi se osiguralo sudjelovanje žena u svim aspektima mirenja, oporavka i izgradnje mira nakon okončanja sukoba i kako bi se riješio problem seksualnog nasilja u sukobima, uključujući, ali ne samo u okviru uspostave i preispitivanja političkih i mirovnih mandata, javne izjave, posjete zemljama, misije za utvrđivanje činjenica, međunarodne istražne komisije, konzultacije s regionalnim tijelima te rad s mjerodavnim odborima za sankcije Vijeća sigurnosti;
6. Prepoznaje potrebu za bržim pružanjem objektivnijih, točnijih i pouzdanijih informacija kao temelja za poduzimanje preventivnih i represivnih mjera, te zahtijeva da glavni tajnik i mjerodavna tijela Ujedinjenih naroda ubrzaju uspostavu i provedbu mjera praćenja, analize i izvješćivanja o seksualnom nasilju u okviru sukoba, posebno o silovanjima počinjenim u situacijama oružanog sukoba i nakon sukoba te u ostalim slučajevima na koje se primjenjuje Rezolucija 1888 (2009), u skladu s kojom treba voditi računa o specifičnostima svake zemlje;
7. Zahtijeva da se nastavi s upućivanjem savjetnikâ za zaštitu žena u skladu s Rezolucijom 1888 kako bi se olakšala provedba rezolucija Vijeća sigurnosti koje se odnose na žene, mir i sigurnost te poziva glavnog tajnika da tijekom planiranja i preispitivanja svake mirovne i političke misije Ujedinjenih naroda sustavno ocjenjuje potrebu za takvim savjetnicima, njihov broj i doprinos, te da tim stručnjacima osigura odgovarajuću obuku i brzo raspoređivanje; i prepoznaje da djelovanje Ujedinjenih naroda u borbi protiv seksualnog nasilja u sukobima olakšava provođenje koordiniranih mjera mirovnih, humanitarnih političkih i sigurnosnih tijela te tijela za zaštitu ljudskih prava, i naglašava potrebu za pojačanom koordinacijom, dijeljenjem informacija, analizom, planiranjem i provedbom djelovanja u cijelom sektoru;
8. Prepoznaje specifičnu ulogu koju savjetnici za rodna pitanja imaju u osiguravanju da svi elementi misije tijekom planiranja i provedbe politika uzmu u obzir rodnu perspektivu; poziva glavnog tajnika da nastavi s upućivanjem savjetnika za rodna pitanja u odgovarajuće mirovne i političke misije Ujedinjenih naroda i u humanitarne operacije, te da cjelokupnom civilnom osoblju i osoblju u mirovnim misijama osigura opsežnu obuku o problematici rodne ravnopravnosti;
9. Prepoznaje napore koje poduzimaju tijela Ujedinjenih naroda kako bi njihove istražne komisije tijekom oružanog sukoba i nakon sukoba, prema potrebi, imale stručno znanje potrebno za prikupljanje točnih podataka o seksualnim i rodno uvjetovanim zločinima te potiče države članice da podupiru takve napore;
10. Ponovno zahtijeva da sve strane u oružanom sukobu odmah i u potpunosti prekinu sva djela seksualnog nasilja te ih poziva da radi suzbijanja seksualnog nasilja preuzmu i provedu specifične i vremenski određene obveze, što bi među ostalim trebalo obuhvaćati izdavanje jasnih naredbi putem zapovjednih lanaca o zabrani seksualnog nasilja, uključujući odgovornost za kršenje tih naredbi, te odredbe o zabrani seksualnog nasilja u kodeksu ponašanja, uputama za vojne i policijske snage na terenu ili slično, te da preuzmu i provedu specifične obveze o pravodobnim istragama navodnog zlostavljanja; i među ostalim poziva sve strane u oružanom sukobu da u pogledu takvih obveza surađuju s odgovarajućim osobljem misije Ujedinjenih naroda koje nadzire njihovu provedbu, te poziva strane da prema potrebi imenuju visokog predstavnika nadležnog za osiguranje provedbe takvih obveza;
11. Naglašava da žene i civilno društvo, posebno organizacije žena i službene i neformalne vodeće osobe u lokalnoj zajednici, mogu imati važnu ulogu u vršenju utjecaja na strane u oružanom sukobu s ciljem rješavanja problema seksualnog nasilja;
12. Ponovno naglašava da je u mirovnim naporima, sporazumima o prekidu vatre i mirovnim sporazumima važno posvetiti se problemu seksualnog nasilja u oružanom sukobu kad god je to relevantno; zahtijeva da glavni tajnik, države članice i regionalne organizacije, ovisno o slučaju, osiguraju da se, u situacijama kada se seksualno nasilje koristi u okviru ratne taktike ili kao dio raširenog ili sustavnog napada na civilno stanovništvo, posrednici i izaslanici posvete rješavanju problema seksualnog nasilja, posebno uz sudjelovanje žena i civilnog društva te uključujući organizacije žena i osobe koje su doživjele seksualno nasilje, te da osiguraju da ti problemi budu obuhvaćeni posebnim odredbama mirovnih sporazuma i mehanizmima prijelaznog pravosuđa; potiče uključivanje seksualnog nasilja u definiciju djela koja su zabranjena sporazumima o prekidu vatre te u odredbe o nadzoru prekida vatre; naglašava potrebu da se iz odredaba o amnestiji u kontekstu procesa rješavanja sukoba isključe zločini seksualnog nasilja; 
13. Potiče postojeće odbore za sankcije da na temelju relevantnih kriterija i u skladu s odredbama Rezolucije 1960 (2010) primijene ciljane sankcije protiv osoba koje čine ili nalažu seksualno nasilje u sukobu; ponavlja namjeru da prilikom usvajanja ili produživanja ciljanih sankcija u situacijama u oružanom sukobu prema potrebi razmotri uključivanje kriterija za određivanje djela silovanja i ostalih oblika seksualnog nasilja;
14. Prepoznaje ulogu mirovnih kontingenata Ujedinjenih naroda u sprečavanju seksualnog nasilja te u tom pogledu zahtijeva da u obuku prije raspoređivanja i onu na terenu, namijenjenu kontingentima zemalja koje sudjeluju slanjem svojih postrojba i policije, uključe osposobljavanje o seksualnom i rodno uvjetovanom nasilju, u kojem se vodi računa i o posebnima potrebama djece; nastavlja poticati zemlje koje sudjeluju slanjem svojih postrojba i policije da u mirovne operacije regrutiraju i rasporede veći broj žena; 
15. Zahtijeva da glavni tajnik i dalje provodi i pojača napore u provedbi politike nulte tolerancije prema seksualnom iskorištavanju i zlostavljanju koje se pripisuje osoblju Ujedinjenih naroda te poziva dotične države članice da osiguraju potpunu odgovornost, uključujući kaznene progone, u slučaju da su u takvo ponašanje uključeni njihovi građani;
16. Zahtijeva da glavni tajnik i mjerodavna tijela Ujedinjenih naroda pomažu nacionalnim tijelima, uz učinkovito sudjelovanje žena, u rješavanju problema seksualnog nasilja:
(a) u okviru procesa razoružanja, demobilizacije i reintegracije, među ostalim uspostavom mehanizama zaštite žena i djece u vojnim kampovima te civila u blizini tih kampova kao i reintegriranih zajednica, i pružanjem psihološke pomoći i potpore u reintegraciji žena i djece prethodno povezanih s oružanim skupinama, te bivših vojnika;
(b) u okviru procesa reforme i uspostave mehanizama sektora sigurnosti, posebno omogućavanjem odgovarajuće obuke namijenjene osoblju zaduženom za sigurnost, poticanjem uključivanja većeg broja žena u sektor sigurnosti i postupke provjere kako bi se iz sektora sigurnosti isključile osobe koje su počinile seksualni zločin ili su za njega odgovorne;
(c) u okviru reforme pravosuđa, posebno reforme zakonodavstva i politike koji se bave rješavanjem problema seksualnog nasilja; obučavanjem stručnjaka u sektoru pravosuđa i sigurnosti o seksualnim i rodno uvjetovanim zločinima te uključivanjem većeg broja žena stručnjaka u te sektore; i putem sudskih postupaka u kojima se uzimaju u obzir posebne potrebe i zaštita svjedoka seksualnih zločina u oružanom sukobu i situacijama nakon sukoba te osoba koje su seksualno nasilje doživjele, kao i njihovih članova obitelji; 
17. Prepoznaje da su žene i djeca koji su nasilno odvedeni u oružane skupine i vojne postrojbe posebno izloženi seksualnom nasilju u oružanom sukobu i situacijama nakon sukoba te stoga zahtijeva da strane u oružanom sukobu odmah identificiraju i iz svojih redova oslobode žene i djecu;
18. Potiče predmetne države članice da se pozovu na znanje stručnog tima Ujedinjenih naroda osnovanog na temelju Rezolucije 1888 (2009), koje bi im moglo koristiti za jačanje vladavine prava i mehanizama civilnih i vojnih pravosudnih sustava radi rješavanja problema seksualnog nasilja u oružanom sukobu i situacijama nakon sukoba kao dio širih nastojanja da se ojačaju institucijski mehanizmi protiv nekažnjavanja;
19. Prepoznajući važnost pružanja pravodobne pomoći osobama koje su doživjele seksualno nasilje, zahtijeva da tijela i donatori Ujedinjenih naroda takvim osobama pruže nediskriminirajuću i sveobuhvatnu zdravstvenu skrb, uključujući seksualno i reproduktivno zdravlje, psihološku i pravnu pomoć te potporu za poboljšanje životnih uvjeta, kao i ostale višesektorske usluge, vodeći pritom računa o potrebama osoba s invaliditetom; zahtijeva potporu nacionalnim institucijama i mrežama lokalnog civilnog društva u jačanju resursa i mehanizama za pružanje gore navedenih usluga osobama koje su doživjele seksualno nasilje; potiče države članice i donatore da podupiru nacionalne i međunarodne programe pružanja pomoći žrtvama seksualnog nasilja, poput Zaklade za žrtve koju su na temelju Rimskog statuta uspostavili njegovi partneri za provedbu; zahtijeva da mjerodavna tijela Ujedinjenih naroda povećaju sredstva koja se dodjeljuju za koordinaciju odgovora na rodno uvjetovano nasilje i pružanja usluga; 
20. Primjećuje da postoji povezanost između seksualnog nasilja u oružanom sukobu i situacijama nakon sukoba i infekcije HIV-om, te da neproporcionalni teret HIV-a i AIDS-a koji nose žene i djevojčice i dalje predstavlja prepreku rodnoj ravnopravnosti; te poziva tijela Ujedinjenih naroda, države članice i donatore da podupru razvoj i jačanje kapaciteta nacionalnih zdravstvenih sustava i mreža civilnih društava radi pružanja održive potpore ženama i djevojčicama koje boluju od AIDS-a ili su zaražene HIV-om u oružanom sukobu i situacijama nakon sukoba;
21. Naglašava da organizacije i mreže civilnog društva, uključujući organizacije žena, mogu imati važnu ulogu u poboljšanju zaštite na razini zajednice od seksualnog nasilja u oružanom sukobu i situacijama nakon sukoba te omogućavanju pristupa pravosuđu i odštetama, za osobe koje su doživjele seksualno nasilje;
22. Zahtijeva da glavni tajnik nastavi podnositi godišnja izvješća Vijeću o provedbi ove Rezolucije i rezolucija na temu žena, mira i sigurnosti, te da sljedeće izvješće podnese do ožujka 2014.;
23. Odlučuje ostati aktivno uključeno u ovo pitanje.
